
Сценарий 8 марта
«Международные мамы»

под экраном на столах стоят национальные блюда;
в зал заходят дети

Марьяна: Весна шагает по дворам в лучах тепла и света.
 Сегодня праздник наших мам, и нам приятно это!

Евгений: Мы пришли поздравить мам, и прекрасных юных дам,
С ними—бабушек в придачу. Ой, от счастья уже плачу...

Екатерина Б.: Это праздник—не простой, и недаром он—весной!
Ведь весной сугробы тают, цветы ярко расцветают,
Птички весело летают, с 8 Марта поздравляют!

Полина: Наш детский сад поздравить рад всех мам на всей планете,
Все: «Спасибо»
Полина: Мамам говорят и взрослые и дети!
Егор: Мы сегодня собрались в этом зале ярком,

Чтобы мамам подарить радость и подарки.
Будем весело мы петь, танцевать мы будем.
Мамочку поцеловать после не забудем!

Ведущий: Здравствуйте, уважаемые гости!
Примите наши поздравления в международный женский день!
Пусть будет ваше настроенье всегда цветущим, как сирень,
Пусть будет жизнь прекрасна ваша и дети счастливы всегда.
Пусть дом ваш будет полной чашей! Удачи, счастья и добра!

аплодисменты;
в центр выходит Матвей Л.

Матвей Л.: Живут на свете разные народы с давних пор:
Одним по нраву–горы, другим–степной простор.
У каждого народа изысканный наряд:
Один тунику носит, другой–надел халат.
Одним милее осень, другим милей весна,
Но лишь планета наша у нас у всех–одна!

дети–на стульчики

Ведущий: Наш праздник в едином хороводе здесь соберет людей
Со всех сторон земли народной, сердцу милой,
Что Родиной с тобою мы зовем!

Родина моя–Урал! Эти слова могут сказать люди разных национальностей и 
народностей, которые живут в России на Урале. Таких народов более 100. Это 
русские, немцы, татары, таджики, украинцы, удмурты, манси, башкиры, марийцы, 
чуваши. Все они говорят на разных языках, имеют свои национальные традиции, 
но вместе мы–дружная семья! На нашем празднике присутствуют представители 
национальностей, проживающих в нашем городе Краснотурьинске и сегодня мы 
увидим  разнообразные  традиции,  культурные  особенности  этих  народов,  всю 
красоту  национальных  костюмов,  послушаем  их  песни,  посмотрим  красивые 
национальные  танцы,  поиграем  в  народные  игры,  узнаем  и  попробуем 



национальные блюда. Давайте бурными аплодисментами еще раз поприветствуем 
наших участников! 

на фоне татарской народной музыки ведущий объявляет выход
представителей татарской национальности

Ведущий:  Хочу познакомить вас с представителями одной из многочисленных 
национальностей,  живущих  на  Урале  (звучит  татарская  музыка).  Тары,  бары, 
растабары! Нас приветствуют татары! Татары–очень музыкальный народ: поют, 
танцуют. И ребятам уже не терпится исполнить для всех нас татарский танец. 
Встречайте!

танец «Кызлар»;
на стульчики

Ведущий:  Спасибо  вам,  ребята,  за  красивый  танец!  На  татарских  праздниках 
всегда много веселых игр и одна из них–с очень смешным названием «Чулмак 
уены», что означает «Продаем горшки», которую сейчас и посмотрим.

игра «Чулмак уены (продаем горшки)»
(сборник «Детские подвижные игры народов СССР», стр.73);

на стульчики

Ведущий:  Но не только татарские танцы, игры необыкновенно красивые.  Сам 
татарский  язык–как  музыка!  Сейчас  мы  послушаем  стихотворение  «Мама…». 
Внимание на экран!

стихотворение (на татарском языке) «Мама…»

Ведущий: Полина, расскажи, пожалуйста, о чем это стихотворение.

выходит Полина

Полина: В этом стихотворении говорится о том, что все любят свою маму: и 
взрослые, и дети!

Полина–на стульчик

Ведущий: Спасибо, Полина!
У татар, конечно, тоже есть свое национальное блюдо. Нам его представят Клара 
Ивановна и Полина. Пожалуйста!

Клара Ивановна и Полина
берут со стола блюдо, проносят перед гостями блюдо и встают в центр зала

Клара Ивановна:  У татар очень много вкусных блюд. Одно из них–сладость, 
которая называется «Чак–чак». В переводе с татарского–«чуть – чуть». Его любят 
и взрослые,  и дети.  Им встречают даже президента!  И вам понравится!  Яхшы 
аппетит! Приятного аппетита! (сначала на татарском, затем на русском).

еще раз проносят перед гостями блюдо и ставят его на стол,
сами уходят на свои места

Ведущий:  Давайте  бурными  аплодисментами  поблагодарим  представителей 
татарской национальности за очень красивое, замечательное выступление.



на фоне немецкой народной музыки ведущий объявляет выход представителей
немецкой национальности

Ведущий:  К нам в гости пришли Александр и его бабушка Лариса Викторовна. 
Они  представят  нам  немецкую  национальность,  которая  славится  богатой 
культурой. Немцы очень любят петь и танцевать. Всему миру известны немецкие 
поэты, композиторы. Сейчас мы услышим немецкую песенку. Внимание на экран!

песня (на немецком языке) _________________________

Ведущий: Александр, расскажи, пожалуйста, о чем эта песенка?

выходит Александр

Александр: В этой песенке поется о том, что_______________________________
______________________________________________________________________
Ведущий: Спасибо большое, Александр!

Александр–на стульчик

Ведущий: Очень своеобразен, интересен немецкий танец. Сейчас мы увидим в 
исполнении ребят веселый немецкий танец. Пожалуйста, встречайте!

немецкий танец;
дети–на стульчики

Ведущий: Спасибо, ребята! Замечательный танец!
Немцы–народ веселый! Очень любят праздники, на которых поют, танцуют 

и играют. Ребята покажут нам немецкую игру «Почтальон».

игра «Почтальон»

Ведущий: Игра проводится до тех пор, пока Почтальон не переведет всех в свой 
круг.

Спасибо! Интересная игра! Присаживайтесь, ребята!

дети–на стульчики

Ведущий: Дорогие друзья! Не менее интересна и разнообразна немецкая кухня! А 
какое блюдо нам представят–мы сейчас узнаем. Пожалуйста, Александр и Лариса 
Викторовна!

Лариса Викторовна и Александр
берут со стола блюдо, проносят перед гостями блюдо и встают в центр зала

Лариса  Викторовна: Дорогие  друзья!  Мы  познакомим  вас  с  кондитерским 
изделием под названием «Кребли».  Это мягкие,  воздушные немецкие булочки, 
который в  Германии любят  подавать  на  завтрак.  Это  вкусно  и  сытно!  Гуттен 
апетит! Приятного аппетита (на немецком, затем–на русском языке).

еще раз проносят перед гостями блюдо и ставят его на стол, 
сами уходят на свои места

Ведущий: Спасибо вам большое! Поблагодарим аплодисментами представителей 
немецкой национальности за веселую игру, стихотворение, танец и блюдо!

на фоне русской народной музыки ведущий объявляет выход 



представителей русской национальности 

Ведущий: Продолжают наш фестиваль представители русской национальности!
Сильные духом, но сердцем открыты! С чистой по–детски и доброй душой!
Гостеприимные русские люди! Вы нас порадуйте песней, танцем и игрой!
Предлагаем  вашему  вниманию  в  исполнении  ребят  русскую  народную 

песню–хоровод «На горе–то калина». 

песня–хоровод «На горе–то калина»
на стульчики

Ведущий: Спасибо вам, ребята! Очень красивый хоровод!
Русский народ издавна славился и трудолюбием,  и веселыми народными 

играми.  И  ребята  хотят  нам  показать  народную  игру  «Малечина–калечина». 
Пожалуйста, ребята, выходите! Русскую игру нам покажите!

игра «Малечина–калечина»

Ведущий: Выигрывает тот, кто дольше продержал палочку.
Спасибо, ребята! Присаживайтесь!

дети–на стульчики

Ведущий: Русский народ–очень гостеприимный, любит встречать своих друзей и 
угощать разными вкусными блюдами. Об одном из этих блюд мы сейчас узнаем, 
его представят нам Виктория и ее мама Аза Андреевна. Пожалуйста!

Аза Андреевна и Виктория
берут со стола блюдо, проносят перед гостями блюдо и встают в центр зала

Аза  Андреевна: Дорогие  друзья!  Мы  познакомим  вас  с  русскими  блинами. 
Блины–это  символ  солнца!  Они  такие  же  круглые,  желтенькие  и  теплые,  как 
солнышко! Приятного аппетита!

еще раз проносят перед гостями блюдо и ставят его на стол, 
сами уходят на свои места

Ведущий: Вот какой веселый, гостеприимный и щедрый русский народ! Спасибо 
вам за выступление и за угощение! 

звучат фанфары

Ведущий:  Теперь  мы  знаем,  как  разнообразен  мир  вокруг  нас!  Какие 
замечательные  люди,  разные  народы  живут  на  Урале.  На  нашем  фестивале 
приняли  участие  представители  очень  маленькой  части  этих  замечательных 
народов.  Вы  увидели,  что  у  любого  из  них  есть  своя  интересная  культура, 
услышали и увидели красивые национальные песни, танцы, которые дополняют и 
обогащают друг друга. И все эти народы составляют большую дружную семью и 
страну–Россию!

выходят дети

Даша Э.: В нашем мире наций очень много. И культура их всегда в цене!
 Так пускай обычаи продлятся на родимой матушке–земле!

Степа М.: Пусть культура бережно хранится! Будут благосклонны небеса
К каждой из нетронутых традиций, что несут горячие сердца!



аплодисменты;
дети – на стульчики

Ведущий: Приглашаем всех участников фестиваля на хоровод дружбы!

песня «Я, ты, он, она»

Ведущий: Мы желаем всем участникам фестиваля, всем присутствующим в зале–
мира и счастья! Пусть каждый помнит, что все мы вместе–дружная семья!
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